
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

  כג פרק דברים
 :עוֹלָם עַד יְקֹוָק בִקְהַל לָהֶם יָבֹא לֹא עֲשִירִי דּוֹר גַם יְקֹוָק בִקְהַל וּמוֹאָבִי עַמּוֹנִי יָבֹא לֹא( ד)
 אֶת עָלֶיךָ שָכַר שֶרוַאֲ  מִמִּצְרָיִם בְצֵאתְכֶם בַדֶּרֶךְ וּבַמַּיִם בַלֶחֶם אֶתְכֶם קִדְּמוּ לֹא אֲשֶר דְּבַר עַל( ה)

 :לְקַלְלֶךָ  נַהֲרַיִם אֲרַם מִפְתוֹר בְעוֹר בֶן בִלְעָם
 

 י "רש
 :ישראלית ישא לא - עמוני יבא לא( ד)
 

  ח פרק דברים הות מביושלמי רד יולמת
 ולא מואבי עמונית ולא עמוני, ומואבי עמוני דכתיב, מותרות נקבותיהם ומואב עמון

  מואבית
 

Deutéronome chapitre 23 
4 - Un Ammonite ni un Moabite ne seront admis dans l'assemblée du Seigneur; même après 
la dixième génération ils seront exclus de l'assemblée du Seigneur, à perpétuité, 5 parce 
qu'ils ne vous ont pas offert le pain et l'eau à votre passage, au sortir de l'Egypte, et de plus, 
parce qu'il a stipendié contre toi Balaam, fils de Beor, de Pethor en Mésopotamie, pour te 
maudire.  
 

Rachi (1040 – 1105) 
L’Ammonite ne viendra pas : il ne pourra épouser une Israélite. 
 
 

Talmud de Jérusalem, traité Yébamot chapitre 8 
Des peuples d’Amon et de Moab, leurs femmes sont permises, car il est dit "Amon" et 
"Moab" au masculin. L’homme est exclu de la conversion, mais non la femme. 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Deutéronome ch. 23, v. 4, (Ki tetse - כי תצא) & Philippe Haddad 

Les unions illicites 
 

Refus d’Amon et Moab 

Amon et Moab sont les fils issus de l’union 
incestueuse de Lot avec ses filles. Deux peuples 
naîtront qui se caractériseront par l’inhospitalité, 
comme celle de Sodome d’où venait cette famille.  

La Tora refuse leur conversion, et donc le mariage 
avec des membres d’Israël. 

 

Sodome aujourd’hui, une région sèche et aride, 
comme le cœur des habitants de la ville antique 
détruite pour son inhospitalité.  

 

http://www.sefarim.fr/Pentateuque_Deut%E9ronome_23_4.aspx

